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Laitteen mukana saatetaan joillakin alueilla toimittaa lisäosia. 
Flere elementer kan bli inkludert avhengig av område. 
Ytterligare objekt kan inkluderas beroende på plats. 

Lue tämä ensin
Tulostimen mustetta on käsiteltävä huolellisesti. Mustetta voi roiskua mustesäiliöitä täytettäessä. Jos mustetta joutuu vaatteisiin tai tavaroihin, se ei ehkä 
lähde pois.

Les dette først
Blekket for denne skriveren må håndteres forsiktig. Det kan sprute blekk når blekkbeholderne blir fylt med blekk. Hvis du får blekk på klær eller eiendeler, får 
du kanskje ikke fjernet det.

Läs detta först
Bläcket för den här skrivaren måste hanteras varsamt. Det kan skvätta bläck när bläckbehållarna fylls på eller fylls med bläck igen. Det är svårt att få bort bläck 
som hamnar på kläder eller föremål.
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Ensimmäiset mustepullot kuluvat osittain tulostuspään lataamiseen. Pulloilla tulostuva sivumäärä voi olla pienempi kuin seuraavilla pulloilla tulostuva 
sivumäärä.
De første blekkflaskene brukes delvis til å lade skrivehodet. Disse flaskene kan skrive ut færre sider sammenlignet med påfølgende blekkflasker.
De första bläckflaskorna används delvis för att fylla på skrivhuvudet. Med dessa flaskor kan du skriva ut färre sidor jämfört med efterföljande bläckflaskor.
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	O Poista korkki siten, että pidät mustepulloa pystyasennossa. Muuten 
mustetta voi vuotaa.

	O Käytä laitteen mukana toimitettuja mustepulloja.
	O Epson ei takaa muiden valmistajien musteiden laatua ja 
luotettavuutta. Muiden valmistajien musteiden käyttö voi aiheuttaa 
vaurioita, joita Epson-laitteiden takuu ei kata.

	O Ta av lokket mens du holder blekkflasken oppreist, ellers kan det 
lekke blekk.

	O Bruk blekkflaskene som fulgte med produktet.
	O Epson kan ikke garantere kvaliteten eller påliteligheten til uekte 
blekk. Bruk av uekte blekk kan føre til skader som ikke dekkes av 
Epsons garantier.

	O Ta bort locket medan du håller bläckflaskan upprätt, annars kan det 
läcka ut bläck.

	O Använd de bläckflaskor som levererades med produkten.
	O Epson kan inte garantera kvaliteten eller tillförlitligheten av icke-
originalbläck. Att använda icke-originalbläck kan orsaka skador 
som inte täcks av Epsons garantier.
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Tarkista että säiliöt ovat täynnä mustetta ja aloita musteen lataus 
painamalla  -painiketta noin 5 sekunnin ajan. Musteen lataaminen 
kestää noin 11 minuuttia.
Kontroller at tankene er fylt med blekk, og trykk på  -knappen i fem 
sekunder for å starte påfylling av blekk. Påfylling av blekk tar omtrent 
11 minutter.
Kontrollera att behållarna är fyllda med bläck och tryck på knappen   
för att starta påfyllning av bläck. Det tar ungefär 11 minuter att fylla 
på bläcket.
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Noudata näitä ohjeita, jos valitsit kohdass1- B ”Ei”.
Følg disse instruksjonene hvis du valgte «Nei» i del1- B.
Följ dessa instruktioner om du har markerat alternativet ”Nej” i avsnitt1- B.

Voit asentaa tulostimen katsellessasi ohjeita älylaitteella. Voit 
etäohjata tulostinta älylaitteen sovelluksella ja suorittaa useita 
erilaisia tulostustehtäviä.
Du kan sette opp skriveren mens du ser veiledninger på 
smartenheten din. Ved bruk av appen kan du fjernstyre skriveren 
på smartenheten din eller utføre mer variert utskrift gjennom 
appen.
Du kan konfigurera skrivaren när du tittar på instruktioner på 
din smarta enhet. Genom att använda appen kan du fjärrstyra 
skrivaren på din smarta enhet eller utföra mer mångskiftande 
utskrift genom appen.

Tarkista mustesäiliön yläviiva.
Kontroller den øverste linjen i blekkbeholderen.
Kontrollera det övre strecket på bläckbehållaren.

Yläviiva

Øverste linje

Övre rad

Aseta mustepullo täyttöaukkoon suoraan ja täytä säiliö yläviivaan asti.
Sett blekkflasken rett inn i porten for å fylle blekk til den øverste 
linjen.
Sätt in bläckflaskan rakt in i porten för att fylla på bläck upp till det 
övre strecket.

	O Kun asetat mustepullon halutun värin täyttöaukkoon, muste 
alkaa valua säiliöön. Täyttö päättyy automaattisesti, kun 
mustetaso saavuttaa yläviivan.

	O Jos muste ei ala valumaan säiliöön, poista mustepullo ja aseta 
se uudelleen paikalleen. Älä kuitenkaan poista ja aseta pulloa 
uudelleen paikalleen, jos mustetaso on jo yläviivalla. Muussa 
tapauksessa mustetta voi vuotaa.

	O Pulloon voi jäädä mustetta. Pulloon jäävä muste voidaan käyttää 
myöhemmin.

	O Älä jätä mustepulloa laitteen sisään. Jos pullo jätetään laitteen 
sisään, pullo voi vaurioitua tai mustetta voi vuotaa.

	O Når du setter blekkflasken inn i fylleporten for riktig farge, 
begynner blekket å renne og flyten stopper automatisk når 
blekknivået når den øverste linjen.

	O Hvis blekket ikke begynner å flyte inn i beholderen, må du fjerne 
blekkflasken og prøve å sette den inn igjen. Du må imidlertid ikke 
ta ut blekkflasken og sette den inn igjen når blekket har nådd 
topplinjen, ellers kan blekket lekke.

	O Det kan fortsatt være blekk igjen i flasken. Det gjenværende 
blekket kan brukes senere.

	O Ikke la flasken bli stående i, flasken kan bli skadet eller blekk kan 
lekke.

	O När du sätter in bläckflaskan i påfyllningsporten för den rätta 
färgen, börjar bläcket flyta och flödet stoppas automatiskt när 
bläcket har nått till det övre sträcket.

	O Om bläcket inte börjar flyta i behållaren, ta bort bläckflaskan och 
sätt in den igen. Sätt dock inte in bläckflaskan igen om bläcket har 
nått upp till det övre strecket. Annars kan bläck läcka ut.

	O Det kan finnas kvar bläck i flaskan. Du kan använda det senare.
	O Lämna inte bläckflaskan insatt; annars kan flaskan skadas och 
bläcket kan läcka ut.

E Vedä pullo ulos, kun mustetaso saavuttaa yläviivan.
Når blekket når den øverste linjen i beholderen, drar du ut flasken.
När bläcket har nått till det övre sträcket på behållaren ska du dra ut 
flaskan.
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Lisää A4-kokoista tavallista paperia paperituen keskelle tulostuspuoli 
ylöspäin.
Legg i vanlig A4-papir midt i papirstøtten med utskriftsiden vendt 
opp.
Fyll på A4-ark i mitten av pappersstödet med den utskrivningsbara 
sidan vänd uppåt.
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Sammuta tulostin painamalla -painiketta.
Trykk på -knappen for å slå av skriveren.
Tryck på knappen  för att stänga av skrivaren.

Valitse tulostimen asennustila.
Velg metoden for skriveroppsett.
Välj skrivarkonfigurationssätt.

Kyllä.
Ja.
Ja.

Onko sinulla älylaite?
Har du en smartenhet?
Har du en smart enhet?

Ei.
Nei.
Nej. Siirry kohtaan 2.

Gå til del 2.

Gå till avsnitt 2.

Asenna Epson Smart Panel. 
Tällä ohjelmalla voit asentaa tulostimen, vaikka käyttäisit 
tulostinta tietokoneelta.
Installer Epson Smart Panel. 
Dette gjør det enklere for deg å sette opp skriveren selv om du 
bruker skriveren med en datamaskin.
Installera Epson Smart Panel. 
Detta gör det lättare för dig att konfigurera skrivaren även om du 
använder skrivaren med en dator.

Suorita tulostuspään puhdistus. Tulostuspään puhdistaminen 
kuluttaa hieman mustetta kaikista säiliöistä.
Gjennomfør rengjøring av skrivehodet. Rengjøring av skriverhodet 
bruker litt blekk fra alle blekkbeholderne.
Rengör skrivhuvudet. Skrivarhuvudsrengöringen använder en viss 
mängd bläck från alla bläckbehållare.

Jos pulloissa on jäljellä mustetta, täytä mustesäiliö. 
Katso kohdan 2 vaiheet A–H.
Hvis det er mer blekk igjen i hver flaske, fyller du opp 
blekkbeholderen igjen. Se trinn A–H i del 2.
Om det finns kvar bläck i varje behållare fyller du på 
bläckbehållaren. Se steg A till H i avsnitt 2.

Vieraile verkkosivuilla asentaaksesi ohjelmiston ja määrittääksesi 
verkkoasetukset. Tämän jälkeen tulostin on käyttövalmis.
Gå til nettstedet for å installere programvaren og konfigurere 
nettverket. Når dette er fullført, er skriveren klar til bruk.
Gå till webbplatsen för att installera programvara och konfigurera 
nätverket. När dessa åtgärder är klara är skrivaren färdig att 
användas.

Pidä -painike painettuna, kunnes se vilkkuu. Suorita sitten asennusprosessi loppuun älylaitteella.
Hold inne -knappen til den blinker. Bruk deretter smartenheten din til å fullføre resten av oppsettsprosessen.
Håll ned knappen  tills den blinkar. Använd sedan din smarta enhet för att slutföra resten av konfigurationsprocessen.

Varmista, että mustesäiliön väri on sama kuin väri, jota haluat lisätä.
Sørg for at fargen til blekkbeholderen er lik blekkfargen du vil fylle på.
Se till att färgen på bläckbehållaren matchar den bläckfärg som du vill 
fylla på.

Vilkkuvat vuorotellen.

Blinker om vekselvis.

Blinkar växelvis.

Palaa.

På.

På.

Vilkkuu.

Blinker.

Blinkar.

Palaa.

På.

På.

Tarkista ovatko tulostuspäiden suuttimet tukkeutuneet tulostamalla 
suutintentarkastuskuvio.
Skriv ut et kontrollmønster for dysene for å kontrollere om 
skriverhodedysene er tette.
Skriv ut ett kontrollmönster för munstycket för att kontrollera om 
skrivarhuvudets munstycken är igensatta.
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Pidä  painettuna ja paina .

Trykk på  mens du holder inne .

När du håller ned , trycker du på .

Vilkkuu.

Blinker.

Blinkar.

Palaa.

På.

På.

Ei pala.

Av.

Av.

Tarkistuskuvio tulostuu. Tarkista tulostetusta kuviosta ovatko 
tulostuspäiden suuttimet tukkeutuneet.
Dysekontrollmønsteret skrives ut. Sjekk det utskrevne mønsteret 
for å se om skriverhodets dyser er tette.
Munstyckeskontrollmönstret skrivs ut. Skriv ut ett kontrollmönster 
för munstycket för att kontrollera om skrivarhuvudets munstycken 
är igensatta.
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FI Aloita tästä
NO Start her

SV Starta här
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Mustetasojen tarkistaminen ja musteen 
lisääminen / Sjekke blekknivåene og 
etterfylle blekk / Kontrollera bläcknivåer 
och fylla på bläck

Kopiointi / Kopiere / Kopiera 

Tarkista mustetasot. Jos minkään musteen taso on alaviivan alapuolella, 
täytä säiliö kohdan 2 vaiheiden A–H mukaisesti.
Sjekk blekknivåene. Se trinn A–H i del 2 for å fylle beholderen med blekk 
hvis noen av blekknivåene er under den nederste linjen.
Kontrollera bläcknivåerna. Om någon av bläcknivåerna är under det undre 
sträcket ska du granska stegen A till H i avsnitt 2 för att fylla på behållaren.
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Katso lisätietoja verkossa olevasta Käyttöoppaasta. 
Käyttöoppaasta saat ohjeita laitteen käyttöön, 
turvallisuuteen ja vianmääritykseen, kuten 
paperitukosten poistamiseen sekä tulostuslaadun 
säätämiseen. Voit hakea kaikkien oppaiden 
uusimmat versiot seuraavasta verkkosivustosta.

Se Brukerhåndboken på nettet for detaljert informasjon. Dette gir deg 
instruksjoner for drift, sikkerhet og feilsøking, som for eksempel hvordan du 
løser tilstoppet papir eller justerer skriverkvaliteten. Du kan hente de nyeste 
versjonene av alle håndbøkene fra følgende nettsted.
Se Användarhandbok online för detaljerad information.. Detta ger dig drift, 
säkerhet och felsökningsinstruktioner, såsom rensning av pappersstopp 
eller justering av utskriftskvalitet. Du kan hämta de senaste versionerna av 
handböckerna från följande webbplats.

Aloita kopiointi painamalla - tai -painiketta.
Trykk på - eller -knappen for å starte kopieringen.
Tryck på knappen  eller  för att starta kopieringen.

Varmista musteen todellinen määrä tarkistamalla tulostimen 
mustesäiliöiden mustetasot silmämääräisesti. Tulostimen käytön 
jatkaminen mustetason ollessa alaviivan alapuolella voi aiheuttaa 
tulostimen vaurioitumisen.
Vil du vite hvor mye blekk som faktisk er igjen, kan du sjekke 
blekknivåene visuelt på skriverens beholdere. Skriveren kan bli ødelagt 
hvis du fortsetter å bruke den når blekknivået er under den nederste 
streken.
För att kontrollera hur mycket bläck det finns kvar, kontrollera visuellt 
bläcknivåerna i alla skrivarens behållare. Fortsatt användning av 
skrivaren när bläcknivån är under det nedre sträcket kan skada 
skrivaren.

Laite tulee sulkea täysin ennen kuin sen voi avata uudelleen.
Enheten må lukkes fullstendig før den kan åpnes igjen.
Enheten måste vara helt stängd innan den kan öppnas igen.

Tuki / Støtte /  
Support

	O Muista pitää mustepullo pystyasennossa kiristäessäsi korkkia. 
Aseta tulostin ja pullo erillisiin muovipusseihin ja pidä tulostin 
pystyasennossa säilyttäessäsi ja kuljettaessasi sitä. Muuten 
mustetta voi vuotaa.

	O Jos tulostuslaatu on heikentynyt, kun tulostat seuraavan kerran, 
puhdista ja kohdista tulostuspää.

	O Husk å holde blekkflasken oppreist når du strammer korken. Plasser 
skriveren og flasken atskilt i hver sin plastposte og hold skriveren 
vannrett mens du oppbevarer og transporterer den. Ellers kan det 
lekke blekk.

	O Hvis skriverkvaliteten har gått ned neste gang du skriver ut, må du 
rengjøre og justere skriverhodet.

	O Se till att hålla flaskan upprätt när du drar åt korken. Placera 
skrivaren och flaskan i en plastpåse separat och håll skrivaren plan 
under förvaring och transport. Annars kan bläcket läcka ut.

	O Om utskriftskvaliteten har minskat nästa gång du skriver ut rengör 
du och justerar skrivarhuvudet.
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Ohjauspaneelin käyttöohje

Painikkeet ja toiminnot
Kytkee tulostimeen virran ja katkaisee sen.

Nollaa verkkovirheen. Voit määrittää verkkoasetukset WPS-
toiminnolla pitämällä WPS-painiketta painettuna 5 sekuntia tai 
kauemmin.

Tulostaa verkkoyhteysraportin ja määrittää verkon ongelmien 
syyt. Jos haluat lisätietoja, voit tulostaa verkon tila-arkin 
pitämällä tätä painiketta painetta painettuna yli 7 sekunnin 
ajan.

*1 Aloittaa mustavalkoisen tai värillisen kopioinnin A4-kokoiselle 
tavalliselle paperille. Jos haluat lisätä kopioiden määrää 
(enintään 20 kopiota), paina tätä painiketta 1 sekunnin välein.

Pysäyttää nykyisen toiminnon. Suorita tulostuspään puhdistus 
pitämällä tätä painiketta painettuna 5 sekuntia, kunnes 
-painike vilkkuu.

*1 Skannattujen kuvien tarkistaminen: käynnistä 
ohjelmisto ja tarkista kuvat USB-liitännällä kytketyssä 
tietokoneessa painamalla - ja -painikkeita 
samanaikaisesti.

*1 Kopiointi vedostilassa: voit kopioida vedostilassa 
painamalla - ja - tai -painikkeita 
samanaikaisesti. Länsi-Eurooppa: kopiointi 
vedostilassa ei ole käytettävissä.

Langattoman verkon määritys PIN-koodilla 
(WPS): voit aloittaa langattoman verkon määrityksen 
PIN‑koodilla (WPS) painamalla - ja 
-painikkeita samanaikaisesti.

Wi-Fi Direct (Simple AP) -määritys: voit aloittaa Wi‑Fi 
Direct (Simple AP) -määrityksen pitämällä ‑ ja 
‑painikkeet painettuina samanaikaisesti.

Verkkoasetusten palautus oletusarvoihin: voit 
palauttaa verkkoasetukset oletusarvoihin pitämällä 

-painikkeen painettuna, kun käynnistät tulostimen.
Kun verkkoasetukset palautetaan, tulostin kytkeytyy 
päälle ja verkon tilan merkkivalot vilkkuvat 
vuorotellen.

Suutintestikuvion tulostaminen: voit tulostaa 
suutintestikuvion pitämällä -painikkeen painettuna, 
kun käynnistät tulostimen. 

*1 : Vain ET-2860 Series ja L3270 Series.

Merkkivalot

  :  Palaa	   :  Vilkkuu

Normaali tila
Tulostin on kytketty langattomaan (Wi-Fi) verkkoon.

Tulostin on kytketty langattomaan (Wi-Fi) verkkoon Wi-Fi Direct 
(Simple AP) -tilassa.

Virhetila
Wi-Fi-yhteysvirhe on tapahtunut. Nollaa virhe painamalla 
-painiketta ja yritä uudelleen.

Musteen ensimmäinen lataus ei ehkä ole valmis. Suorita musteen 
ensimmäinen lataus etusivun kohdan 2 ohjeen mukaisesti.

Paperia ei ole tai laitteeseen on syötetty useita arkkeja kerrallaan. 
ET-2860 Series ja L3270 Series: Lisää paperia ja paina  tai .
L1270-sarja: Poista paperi ja paina -painiketta.

Paperitukos on tapahtunut. 
ET-2860 Series ja L3270 Series: Poista paperi ja paina  tai .
L1270-sarja: Poista paperi ja paina -painiketta.

Katso kohta ”Paperitukoksen poistaminen”. Jos merkkivalon 
vilkkuminen jatkuu, katso Käyttöoppaan kohdassa Ongelmien 
ratkaiseminen oleva paperitukoksia käsittelevä osa.

Tulostinta ei ole sammutettu oikein. 
ET-2860 Series ja L3270 Series:  Kun virhe on korjattu painamalla  
tai , peru mahdolliset odottavat tulostustyöt.
L1270-sarja: Kun virhe on korjattu painamalla  ‑painiketta, peru 
mahdolliset odottavat tulostustyöt.

 On suositeltavaa suorittaa suutintarkistus, koska suuttimet ovat 
voineet kuivua tai tukkiutua.
Jos haluat sammuttaa tulostimen, tarkista, että painat -painiketta.

Vilkkuvat samanaikaisesti: mustetyyny on lähellä käyttöikänsä 
loppua tai käyttöikä on lopussa.
Vilkkuvat vuorotellen: reunuksettoman tulostuksen mustetyyny on 
lähellä käyttöikänsä loppua tai käyttöikä on lopussa. Reunukseton 
tulostus ei ole käytettävissä, mutta reunuksellinen tulostus on.
Jos haluat vaihtaa mustetyynyn tai reunuksettoman tulostuksen 
mustetyynyn, ota yhteyttä Epsoniin tai valtuutettuun Epson-
huoltoon.

Tulostin on käynnistynyt palautustilassa, koska 
laiteohjelmiston päivitys epäonnistui.
Katso lisätietoja Käyttöoppaan kohdassa Ongelmien 
ratkaiseminen olevasta virhemerkkivalotaulukosta.

Tulostimessa on tapahtunut virhe. Jos tulostimen 
sisällä on paperia, poista paperit. Sammuta virta ja 
kytke se uudelleen päälle. Jos virheviesti näkyy vielä, 
kun virta on katkaistu ja kytketty uudelleen päälle, 
ota yhteys Epson-tukeen.

Vain ET-2860 Series ja L3270 Series.
Kun for ET-2860 Series og L3270 Series.
Endast för ET-2860-serien och L3270-serien.

Sulje. Turvallisuussyistä laite suljetaan kaksivaiheisesti.
Lukk. Av sikkerhetshensyn, lukkes enheten i to trinn.
Stäng. Av säkerhetsskäl stängs enheten i två steg.

Muun kuin tässä määritetyn aidon Epson-musteen käyttäminen voi 
aiheuttaa laitteeseen vaurioita, joita Epson-takuu ei kata.
Bruk av annet ekte Epson-blekk enn angitt kan forårsake skader som 
ikke dekkes av Epsons garanti.
Att använda ett annat äkta bläck från Epson än det som anges kan 
orsaka skador som inte täcks av Epsons garantier.

Veiledning for kontrollpanel

Knapper og funksjoner
Slår skriveren på eller av.

Løser en nettverksfeil. Hold nede i 5 sekunder eller mer for 
å stille inn nettverksinnstillinger med WPS-trykknappen.

Skriver ut en tilkoblingsrapport for nettverket for å fastslå 
årsakene til eventuelle nettverksproblemer. For å få mer 
informasjon, kan du holde inne denne knappen i mer enn 
7 sekunder for å skrive ut et statusark for nettverket.

*1 Starter farge- eller monokrom kopiering på vanlig papir i 
A4‑størrelse. For å øke antall eksemplarer (opptil 20) kan du 
trykke denne knappen med intervall på 1 sekund.

Stopper pågående handling. Hold knappen inne i 5 sekunder til 
-knappen blinker for å utføre rengjøring av skriverhodet.

*1 Kontroller skannede bilder: Trykk på  og  
knappene samtidig for å kjøre programvaren på en 
USB-tilkoblet datamaskin, og kontroller de skannede 
bildene.

*1 Kopier i kladdemodus: Trykk på - og - eller 
- knappene samtidig for å kopiere i kladdemodus. 

Kladdemodus er ikke tilgjengelig for brukere i Vest-
Europa.

Sette opp PIN-kode (WPS): Hold inne - og 
-knappene samtidig for å starte PIN-kodeoppsett 
(WPS).

Sette opp Wi-Fi Direct (Enkelt tilgangspunkt): Hold 
inne - og -knappene samtidig for å starte 
konfigurasjon av Wi-Fi Direct (Enkelt tilgangspunkt).

Gjenopprette standard nettverksinnstillinger: 
Slå på skriveren mens du holder inne -knappen for 
å gjenopprette standard nettverksinnstillinger.
Når nettverksinnstillingene er gjenopprettet, slår 
skriveren seg på og nettverksstatuslysene blinker 
vekselvis.

Skriv ut et dysesjekkmønster: Slå på skriveren 
mens du holder inne -knappen for å skrive ut 
dysekontrollmønsteret.

*1 : Kun for ET-2860 Series og L3270 Series.

Lese indikatorlampene

  :  På	   :  Blinker

Normal status
Indikerer at skriveren er koblet til et trådløst nettverk (Wi-Fi).

Skriveren er koblet til et nettverk i Wi-Fi Direct-modus (Enkelt 
tilgangspunkt).

Feilstatus
Det har oppstått en feil med Wi-Fi-tilkoblingen. Trykk på 
-knappen for å fjerne feilen og prøve på nytt.

Den første blekkladingen er kanskje ikke fullført. Se avsnittet 2 på 
forsiden for å fullføre første blekklading.

Det er ikke lagt i papir eller flere ark er blitt matet samtidig. 
ET-2860 Series og L3270 Series: Fjern papiret og trykk  eller .
L1270-serien: Legg i papir, og trykk -knappen.

Papiret har satt seg fast. 
ET-2860 Series og L3270 Series: Fjern papiret og trykk   eller  .
L1270-serien: Fjern papiret, og trykk -knappen.

Se avsnittet «Fjerne papirstopp». Hvis indikatorlampen fortsetter 
å blinke, kan du se i delen om fastkjørt papir fra «Løse problemer» 
i Brukerhåndboken.

Skriveren ble ikke slått av på riktig måte. 
ET-2860 Series og L3270 Series:   eller  , avbryter du alle 
ventende 
L1270-serien: Når du har fjernet feilen ved å trykke  -knappen, 
avbryt alle ventende utskriftsjobber.

Vi anbefaler at du utfører en dysekontroll, da dysene kan ha tørket 
eller blitt tette.
Hvis du vil slå av skriveren, må du sørge for at du trykker på -knappen.

Blinker samtidig: En blekkpute nærmer seg eller er ved slutten av 
sin levetid.
Blinker vekselvis: En blekkpute for kantløs utskrift nærmer seg eller 
er ved slutten av sin levetid. Kantløs utskrift er ikke tilgjengelig, men 
utskrift med kant er tilgjengelig.
Når du skal erstatte blekkputen eller blekkputen for kantløs utskrift, 
kontakter du Epson eller en autorisert Epson-tjenesteleverandør.

Skriveren startet opp i gjenopprettingsmodus fordi 
fastvareoppdateringen mislyktes.
Du finner ytterligere informasjon i 
feilindikatortabellen fra «Problemløsning» 
i Brukerhåndboken.

Det har oppstått en skriverfeil. Fjern eventuelt papir 
som er inne i skriveren. Slå strømmen av og på 
igjen. Hvis feilen fortsatt oppstår etter at du har slått 
strømmen av og så på igjen, kontakter du Epson 
kundestøtte.

Guide till kontrollpanelen

Knappar och funktioner
Startar och stänger av skrivaren.

Rensar ett nätverksfel. Håll intryckt i 5 sekunder eller mer för att 
göra nätverksinställningar med tryckknappen WPS.

Skriver ut en nätverksanslutningrapport för att identifiera 
orsaker till nätverksproblem. Håll den här knappen intryckt 
i mer än 7 för att skriva ut ett nätverksstatusark och få mer 
information.

*1 Startar monokron kopiering eller färgkopiering på papper i A4-
storlek. För att öka antalet kopior (med upp till 20 kopior), tryck 
på denna knapp inom 1 sekunds intervall.

Stoppar den aktuella åtgärden. Håll knappen intryckt i 
5 sekunder tills knappen  blinkar när du vill rengöra 
skrivarhuvudet.

*1 Kontrollera de skannade bilderna: Tryck på  och 
 samtidigt för att köra programvaran på en USB-

ansluten dator och kontrollera de skannade bilderna.

*1 Kopiering i utkastläge: Tryck på  och  eller  
samtidigt för att kopiera i utkastläge. För användare i 
Västeuropa är utkastläget inte tillgängligt.

PIN-kodskonfiguration (WPS): Håll ned 
knapparna  och  samtidigt för att starta 
PIN‑kodskonfigurationen (WPS).

Wi-Fi Direct-konfiguration (enkel AP): Håll ned 
knapparna  och  samtidigt för att starta Wi-Fi 
Direct-konfiguration (enkel AP).

Återställ standardnätverksinställningar: Starta 
skrivaren genom att hålla ned knappen  för att 
återställa standardnätvrksinställningar.
När nätverksinställningarna har återställts sätts 
skrivaren på och nätverksstatuslampan blinkar 
växelvis.

Skriv ut munstyckeskontrollmönster: Starta 
skrivaren genom att hålla ned knappen  för att 
skriva ut munstyckeskontrollmönstret.

*1 : Endast för ET-2860-serien och L3270-serien.

Läsa indikatorlamporna

  :  På	   :  Blinkar

Normal status
Skrivaren är ansluten till ett trådlöst nätverk (Wi-Fi).

Skrivaren är ansluten till ett nätverk i Wi-Fi Direct-läge (enkel AP).

Felstatus
Ett fel har inträffat i Wi-Fi-anslutningen. Tryck på  för att rensa 
felet och försök igen.

Den inledande bläckpåfyllningen kanske inte är klar. Se avsnitt 2 på 
framsidan för att slutföra påfyllning av initialbläck.

Inget papper är påfyllt eller mer än ett ark har matats samtidigt. 
ET-2860 Series och L3270 Series: Fyll på papper och tryck på  
eller .
L1270-serien: Fyll på papper och tryck på knappen .

Ett pappersstopp har inträffat. 
ET-2860 Series och L3270 Series: Ta bort papperet och tryck på  
eller .
L1270-serien: Ta bort papperet och tryck på knappen .

Se avsnittet ”Rensa papperstrassel”. Om indikatorlampan fortsätter 
blinka, se avsnittet om papper som fastnat i avsnittet ”Lösa problem” 
i Användarhandboken.

Skrivaren har inte stängts av på rätt sätt. 
ET-2860 Series och L3270 Series: Efter att felet har åtgärdats 
genom att trycka på  eller  så ska alla pågående utskriftsjobb 
avbrytas.
L1270-serien: Efter att felet har avhjälpts genom att trycka på 
knappen  så ska alla väntande utskriftsjobb avbrytas.

Vi rekommenderar att en munstyckeskontroll görs eftersom 
munstyckena kan ha torkat ut eller täppts till igen.
För att stänga av skrivaren, var noga med att trycka på knappen .

Blinkar samtidigt: En bläckdyna närmar sig eller har nått slutet av 
sin livslängd.
Blinkar växelvis: En bläckdyna för utskrift utan kanter närmar sig 
eller har nått slutet av sin livslängd. Kantfri utskrift är inte tillgänglig 
men utskrift med en kant är tillgänglig.
För att byta ut bläckdynan eller bläckdynan för kantfri utskrift, 
kontakta Epson eller en auktoriserad Epson-service.

Skrivaren har startat i återställningsläget eftersom 
uppdateringen av den inbyggda programvaran 
misslyckades.
För mer information, se tabellen över indikatorlampor 
i ”Lösa problem” i Användarhandboken.

Ett skrivarfel har inträffat. Ta bort valfritt papper 
inuti skrivaren. Stäng av strömmen och slå på den 
igen. Kontakta Epsons support om felet fortfarande 
inträffar efter att du har stängt av och slagit på 
strömmen igen.


